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Introduction

The book of Romans is Paul’'s most systematic expasof the gospel of God, of
the righteousness of God revealed in the good kewserning justification,
sanctification, and glorification. He begins in Rams 1:1-17 with what we could
call the salutation. This is followed by his deswecome to Rome and visit them
and to share the gospel, as well as to have mehcaluragement from them. He is
not ashamed of the gospel, for it is the power ofl @ bring salvation to everyone
who believes; to the Jew first and also to the &rEer in it, God’s righteousness
IS being revealed out of faith into faith. Pauls#@lyat as it has been written in
Habakkuk, the just shall live by faith.

In 1:18-3:20, the apostle Paul sets the need fifigation by faith in Christ. First
of all he deals with the guilt of all humankinddhapter 1. Instead of worshipping
God, who has revealed himself in his creation abttie unseen things of him, that
Is his eternal Godhead and deity are being viyidistrayed, and the things that are
made. But instead of worshipping him as the Cre&t@amans have created idolatry
and turned to idols with their worship. Not onlyidelatry addressed but also
immorality and a long list of sins described at ¢inel of chapter 1. So Paul could
say the wrath of God in 1:18 is being revealed fleaven against all ungodliness
and unrighteousness of men who are suppressirtguthen this way.

But the Jew is also guilty in chapter 2. Insteatbbwing the Torah and the Law,
there is a rejection of that in lifestyle. So thdiile one may boast to be a teacher
of babes and to be a guide to the blind, one disothee Law and does not live up
to what he is teaching. The Jew is guilty as well.

In chapter 3 Paul then does what we might call pgenging,” in which he
brings together a number of Old Testament texshtw the universality of guilt.
He concludes then in 3:19-20 by saying, “We kndwent that whatsoever the Law
says it speaks to those who are in the Law; thetyemouth might be closed and
that all the world might be guilty because from Warks of the Law no flesh shall
be justified. For the Law only brings a knowleddesio.” Paul has just quoted a
number of texts, such as “There is none righteoasiot one.” “There are none
that understand.” There is none that seeks after Slbhave turned aside. All,
every one, does not do that which is kind. Theiuthas an open tomb. With their
tongue they use deception. The poison of venomenests is under their lips.
Their mouth is full of cursing and bitterness. THeet are swift to shed blood.



Misery and destruction are in their ways, in thg whpeace have they not known
and there is no fear of God before their eyes.

In that brief summary, Paul then sees everyboadhwead of the justifying work of
God in Jesus Christ. So in 3:21 through chapter &iH address the issues of
justification (3:21-5:21), sanctification (6:1-8)1aAnd glorification (8:18-39).

As we look at the first section from the GreekRimmans 3:21-26, we will see the
great theme of the righteousness of God in justifbry which is received by faith
in Jesus Christ. It is interesting that we couldadpof this great work of the Lord
throughout Romans by using three verbs to explairsalvation. We can say “we
have been saved” from the penalty of sin in jusdiiion. “We are being saved” in
sanctification from the power of sin. And “we dHa# saved” in glorification from
the very presence of sin. These three tenses deghe great work of salvation in
justification from sin’s penalty, in sanctificatidrom sin’s power, and in
glorification from sin’s presence. So we begin vitik first — justification from the
penalty of sin, seen in God’s righteousness perdrm Jesus Christ.



1.1

1.2

Text

Lesson 1: Romans 3: 21

Nuvi 8¢ ywpig vépov dikatoovvm Beod
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Vocabulary

Nuvi
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Beog
havepow
AP TUPEW
OO

mpohNTNS

Adverb
Conjunction
Preposition
Noun

Noun

Noun

Verb

Verb
Preposition

Noun

1

‘now
“but”

“without”

“law”
“righteousness”
“God”

“| reveal”

“I bear witness”
“hy”

“prophet”



1.3 Grammar

Nuvi 3¢

“But now” Notice theS€ is an adversative use of this conjunctivai IS
an adverb describing the present state of God'gaayusness.

YWPIS VOHoU
“without law” prig IS a preposition that takes the genitive caseiclot

V(')uov Is a second declension noun in the masculineigersingular
case.

31ka10o UV Beod TmedavépwTat

“a righteousness of God has been revealdittice 31K 10T OV is the
noun that means “righteousness.” It is in the natime feminine singular,
followed byBe0¥ which is in the genitive masculine singular frdme t
nouneeég. It is probably a subjective use of the genit@ed is the one
that brings about this righteousness and it has mealed. The verb
Te(PAVEPWTAL is the perfect passive indicative frapmavepow,
meaning “to manifest.” Notice the reduplicatiorthe te. Whenever there
is a(p instead of havinghe(pavépwTat, the dissimilation in the
reduplication is &t. This verb is a contract verb frothavepéw. Notice
then thew shows the contraction of those two vowels into a longw

with the TOL1 ending showing that we are looking at a perfessp@ form,

third masculine singular here. The righteousnes$saaf has been revealed.
It is a completed righteousness and the resultsmeaninto the present.

HapTUpoLIéVT VIO TOD VEPOU KAl TAV TpodnTOV
“being witnessed by the law and the prophdtkitice that
uap'rupovuévn IS a present passive participle nominative feng@nin
singular, going with the same caséaxaloo'ﬁvn, from the root
LLOPTUPEW. And so, it is a righteousness of God that is peiitnessed
too by the law. The law speaks of it, points teredicts concerning this
righteousness that would be found in Jesus Chvistice UTLO is a



1.4

1.5

preposition that takes the genitive case and cdatsT0D Véuov and
TWVY TPOoPNTWYV. The righteousness of God is being witnessed &y th
law. V(’)uov IS a genitive singular masculine noun, going bacm‘f)uog

in the nominative singulat@WV TPOoMNTWV is the article and the noun
in the genitive masculine plural formpo(MT®WV goes back to

npod)ﬁTng in the nominative singular, which might look liefeminine
noun but in reality it is masculine.

Translation

“But now, without law, a righteousness of God hasiibrevealed, being
witnessed by the law and the prophets.”

Application/Interpretation

Paul draws a sharp contrast between the section¥r8-3:20 in which the
wrath of God is being revealed as Paul explairtiase verses, giving the
reason for such revelation of God’s wrath. Now rend the contrast of the
righteousness of God to offset that wrath. The paath of God has been
revealed over against the present reality of tipeteiousness of God.

The word righteousness is somewhat interestirgaritmean God’s justice,
God'’s deliverance, or God’s actual work of declgrms justice and
righteousness. The word has been used in othegxdsnh all three ways. In
one sense, all are involved in this work. We sequbtice of God, we are
looking at a work of God whereby he carries outjiissice on behalf of our
sins, and we are looking at the act of deliverahaehe affects for us.

The law and the prophets bear witness to thisemldness that is revealed
in Jesus Christ who is the one through his deathdbmpletes the Father’s
work, the work of justification, and the work ofetictory over our
condition. It is only in the death of Christ thhistcan be seen.



Lesson 2: Romans 3: 22

2.1 Text

’ \ ~ \ / 9 ~ ~
O1Ka100UVM d€ Beod dia mioTewg Inood XpiroTod,
eig mdvTag Tovg mioTebovTag ol ydp €0TiV

dtaoTONY'

2.2 Vocabulary

d¢ Conjunction “even”
dial Preposition “through”
TLOTIS Noun “faith”
(—:ig Preposition “into”
Tag Adjective “all”

MO TeVW Verb “I believe”
oV Negative Particle “no”
yop Conjunction “for”
épd Verb “I am”

3100 TONN Noun “distinction”
M
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2.3 Grammar

81Kka100 V™ S€ Beod

“Even a righteousness of Godhe S€ here is an emphatic conjunction.
“Even” or “indeed” would be an appropriate tranisiatSlKOLlOO’ﬁVT] IS
a feminine nominative singular noun meaning “righieness.Beod is a
masculine genitive singular noun frcﬂeég meaning “of God.”

$1a mioTews Inood XpioTou

“through faith in Jesus ChristPaul is explaining where this righteousness
or deliverance of God is found — it is throughHan Jesus Chrisb1d is a
preposition that takes the genitive case. Ndltii:G'Tewg is a third

declension noun from 10 T1S. It is a righteousness that has its channel in

faith through Jesus Christ. Jesus Christ heranasculine genitive singular
proper name. There is no doubt here in its uskdrgenitive being an
objective genitive. This righteousness of God cothesugh the channel of
faith, located in Jesus Christ. Jesus Christ i®thect of one faith, and that
enables the righteousness of God to be revealdt@erson who exercises
such faith.

el TAVTAS TOVS MO TEDOVTOS

“into all who believe”eig IS a preposition that takes the accusative case,
showing direction. Its goal or direction is towaltiwho put their faith in

Christ. NoticefrchTOLg is the accusative masculine plural adjective from
TA.S. TOUS is the accusative masculine singular article, and
mo'TeﬁOVTOLg Is a present active participle accusative maseulin

singular fromm1o TeOw. So, God's righteousness while it comes through

the channel of faith, comes to those directionalty are willing to believe
— to all who believe and put their faith in the dalesus.

9 / 9 ’
OV YOp €0TLV 3100 TONT)
“for there is no distinction”’oU is the negative particle/cip is a
conjunction showing cause here, and meaning “RITLY is the present
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2.5
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. . . . . . b A . .
adtive indicative third person singular fre@npLl. 310.0° TOA™ is a first
declension feminine nominative singular noun, megfidistinction.”

Translation

“Even a righteousness of God through faith in JeShsst into all who
believe, for there is no distinction.”

Application/Interpretation

What Paul is saying is that both Jew and Gentike aleed to have their
faith rooted in Jesus Christ. There is no distorgtifor the righteousness of
God comes to both Jew and Gentile alike who aréngito believe that
they are able to receive and enter into that rigidaess through his
deliverance in Jesus Christ. So Jesus Christ ikegp@nd the channel
through which God’s righteousness is received.
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3.2

3.3
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Lesson 3: Romans 3: 23

Text

ndvTes yop MuapTov kai VOTepodvTal THS S6ENS

ToL Beod,

Vocabulary

apopTdyvw Verb “I sin”
ﬁO'Tepew Verb “| fall short”
S0EQ Noun “glory”
Grammar

ndvTeg yap MuapTov
Note the’ydp introduces again a conjunction with a causal sddseause
all have sinned and fallen short of God’s glorgrénis the need then of

God'’s righteousness, whether one be Jew or Gemiifa? TeS is an
adjective nominative masculine plural from the n@®<. We could
almost supply the word “people” in translation doling TCO'LVTeg.
ﬁuapmv is aorist active indicative third person pluradrfr

CintpTo'va. All have disobeyed the law of God and have sinkée are

looking probably at a constantive aorist showingjittea that all are in this
state of having sinned.

Kol Vo TepodVTAN
Notice thakaLi is the conjunction, “and.ﬁO'TepOﬁVT(xl Is a present

middle indicative third person plural froﬁUTepew. This verb can be
translated as, “They themselves are constantlypdadhort.”
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3.5
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TAS 80EMS Tod Beov
Notice THiS 30ENS is in the genitive casaf|S is the definite article
feminie singular, an®0ENS is in the same case but is a nonad is

another definite article, genitive masculine simgu® €0 again is the
word for God, genitive masculine singular here.

Translation
“For all have sinned and are constantly falling shof the glory of God.”

Application/Interpretation

They are all constantly falling short of the glafyGod, or of God’s praise
in the sense that God does not accept anybody $eeditare missing the
mark and are falling short.

Some years ago | was a recreation director inlg pad in my particular
park | had a runner who was the fastest in that. pée entered a race
against other parks in a city race in ColumbuspOBven though Ralph was
the fastest runner in my park, he did not evenifyufar the final heat in the
larger race that brought in the other parks. Ali®are like that; when it
comes to the Lord’s standard, we all fall shorerethough we may look
good in our eyes and in relationship to others madauws. We are constantly
falling short of God’s standard for us.
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Lesson 4: Romans 3: 24

Text

Sikatoluevor dwpedv TH avtod ydpitt did ThHg

9 ’ ~ ) ~ 9 ~.
ATONVTPWOewWS THS €V Xp1oTw Inocod

Vocabulary

S1Ka1Ow Verb “I justify”
dwpeav Adverb “freely”
AP Noun “grace”
ATONOTPWO1S Noun “redemption”
Grammar

S1Ka1oUIEVOL SwpeaV
Notice the participle irStKOLlOﬁuevm. We are looking at a present
passive participle nominative masculine plural frOKL1OW, a contract

verb. The 6w changes tooV in the contraction in this participial form.

The present passive seems to suggest an iteratvefuhe participle, that
there is a constant justifying work going on asheadividual comes to faith
in Jesus Christ. We are being justified one byasa result of Christ’s
work. The idea of justification here is a forenisiea, looking more at a
courtroom scene, since the whole book of Romanewslwhat in the
Hebrew Bible is a type of lawsuit. | believe thaitulPis following that model
as he writes the book of Romans. In the courtwfie are all guilty, but
now we can be acquitted or pardoned. So this jjaldics looking at a
declaration of being acquitted or pardoned onert®yas people come to

believe in Jesus Christ. Notice the adv@tbpealV shows that this
acquittal is free, and we simple translated itlzsrtg justified freely.”
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TH avTod ydpiTt
TT is the dative feminine singular article, indicatgdthet) with the iota
subscript.Xo'LplTl is a third declension noun in the dative case&lb w

from Xdplg, meaning “grace.OLﬁTOﬁ is put between the article and the

noun which happens frequently in the way in whickédk is written.
Sometimes we would expect it after the noun butetones it occurs

between the article and the noun, as it does bewa.0D is a genitive

masculine singular personal pronoun, so this isegthat belongs to Christ.
We are justified freely by means of his grace. Thannel whereby this
happens is then described.

314 THS ATONVTPUWOEWS

“Through the redemption which is in Christ Jest'd is a preposition

that takes the genitive casf)S is the feminine genitive singular article,
ando’Lno)\UTpu')O'ewg is a noun of the same case. It is a third deabensi

noun fromaTONOTPpwo1. TheS1A. shows the channel through which
our justification by God’s grace was made possible word

o’mo)\UTp(ﬁO'ewg is used of a price paid to affect deliverancés It

interesting that in the first century, a slave veboften lay aside a certain
amount of money in the temple and once he had adaucertain amount it
would buy his freedom and bring about his deliveeahis word looks at
the price that was paid as well as the deliverdimaewas affected from that
price. It was Christ’s own blood and sacrifice thedvided the price paid
and the deliverance to follow.

Mg év Xp1o1® 'Incov

TTS is a relative pronoun use of the article whichwerild render here
“which.” Again, it is in the genitive feminine sintar casegV is a
preposition that takes the dative caX@1oT@ “Inoov is also in the
dative case, and thg gives it away with the circumflex accent and thig i
subscript?I’r]O'OU is always in that form regardless of case, thdugte it
is the dative case to go wid.
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4.4 Translation

4.5

“Being justified freely by His grace through thedemmption which is in
Christ Jesus.”

Application/Interpretation

As we come to Christ, we are individually beingtifiesd as we come to
faith in Christ. It is freely given, by means ofsHjrace, His unmerited
favor, that makes this possible. The channel whkestures this for us is the
price, the redemption that was paid which is foumdesus Christ who was
the one who paid that price in order to make isgas for us to be acquitted
and pardoned.
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Lesson 5: Romans 3: 25

5.1 Text

e\ / e \ e / \ -~ /’

OV TMPOoEBeTO 0 Be0g AN TNPLOV d1d THS TIOTEWS

pJ ~ 9 ~ (V4 9 b4 ~ /
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9 ~ \ \ / -~ /

aUTOD 310 TNV MOAPECIV TWV TPOYEYOVOTWY

apopTNUATWY

5.2 Vocabulary

o\

0g Pronoun “who”
TPOTIONUL Verb ‘I place”
i)\OLO'Tﬁplog Adjective “place of expiation”
aipa Noun “blood”
¢vdelElg Noun “demonstration”
TAPeT1S Noun “passing over”
Tpoyivoua Verb “be done before”

apdpTnuo Noun “sin”
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5.3 Grammar

e\ ’ e \ e ’
OV TPOoEBeTO 0 Beog 1AOQLOTMPLOV
“Whom God pIaced’Notice8V IS an accusative singular relative pronoun

from 83. A relative pronoun must agree in gender and numiié its
antecedent, but not necessarily in case. Here=tt dot agree in case with

the dativeXp1oT@ Inoov, but it is referring back to Christ.
npoéBETO is the 2% aorist middle indicative third person singulamfro

TPOT1ONu1L. Notice God Himself placed him, the object beiag]] that

is Christ, as a place of atonement. This word caamto place in advance.
Before the foundation of the world God the Fathet ket forth the Son as
the place where atonement would be affected. liatsmlook at a sacrifice
that was visible to all, in other words that Godqgad Him as it were before
all to see out in the open as the place of atonErﬁ&)ﬂ,é Gedg is the
subject here, masculine nominative singular. Hequlalesus as a

I\QLOTHP10V. INOLTTHPIOV is a very interesting word; it is the

accusative masculine singular fr&mOLO'Tﬁplog and it goes back to the
Septuagint. It is actually a translation in the tBagint that appeared around
200 B.C. and it looks at the lid that covered tHeia the holy of holies.
Every year, the high priest on the Day of Atonen{&m Kippur) would
take the blood of a goat and would sprinkle it seti@es on that lid for the
sins of the people. When he would do that, God dbel satisfied for the
sins of the people for another year. Also, wherpttest did that, the blood
covered the sins and hence removed them for angtiaer | believe this
word carries both meanings and that Paul is intenth reflect on the full
way in which God placed Christ as a means of ateméntie becomes our
propitiation by the shedding of His blood, and leedimes our expiation for
His blood takes away our sins as well.

31 THg MioTewg €V T@ avTod ofipaTt

“Through faith in his blood.”NoticeS1a. is a preposition that takes the
genitive case, antin|g niO'Tewg is a feminine genitive singular article
and nounT10 TewS is a third declension noun fromLo T1S. 1A again
looks at a channel, so here it is through faith thig occurseV is a
preposition that takes the dative case, Badis the dative masculine
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singular definite articleoffuan is a third declension dative masculine

. 9 A~ . .. . .
singular noun fromffua. OLVTOW is the genitive masculine singular
personal pronoun. This is where the propitiatiotherdeliverance is made.

eig évdetEw THg d1kaoovYNg AvTOD

“Resulting in a demonstration of his righteousnesig IS a preposition
that takes the accusative case and often lookg@sleor a result, with result
being the case her’év861§1V is an accusative noun that means a public

showing or a demonstration, from the nominativerf’én}SetE)lg.
31Ka100 BVNS and T are the genitive feminine singular noun and

article, and along with the pronoﬂtl’)TOfJ means “his righteousness.” The
blood of Christ demonstrates where God'’s delivezaadound.

d1d TNy mApeTv
Hered1d is a preposition that takes the accusative oaa'fpeO'w Is a
noun that means the passing over. It is a femiagoeisative singular noun,

with the feminine accusative singular definitecetT V. It is not that God

just arbitrarily passed over the sins of the Istag@leople, but this now
demonstrates that there was always this pricehtddito be paid, that Jesus
was the lamb slain before the foundation of theldvdt was always the
reality within the Trinity that He would die, and &od the Father in no way
IS just passing over but it appeared that way whilas always through the
covenant relation between the Father and the Sadrsifis were dealt with.
Now we publicly see what was always reality witthie Trinity — an
outward demonstration of the righteousness of Godazount of that it
appeared in the past that He had just passed imsethait had been
committed and now we see that that was not theataaié it was always to
be through Christ who now we see having died, baugthat
demonstration of God’s justice for sins.

TOV TPOYEYOVOTWY ApapTNRATWY
“Of sins having been committed beforehanblldticenpoyeyovéva
is from npoyivoual. It is the perfect participle genitive masculine
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plural. Notice the reduplication gives it away gseafect.
ApOPTNUATWY is a genitive plural noun fro@ A pTNHA.

Translation
“Whom God placed in advance for all to see, a platatonement through
faith in His blood, resulting in a demonstrationki righteousness on

account of the passing over of sins having beemutiad in the past.”

Application/Interpretation

It is the passing over of sins having been comnhittehe past. It appeared
that the Lord just passed over them until the cgnohChrist in the
incarnation, but all along there was the plan @l @eth sins in place, and
that was in the agreement between the Father @fdh of the lamb slain
before the foundation of the world. Now we see maiestration of God’s
righteousness that had always been covenantakedgm within the
Trinity. God has placed out in the open, that dvefore all time, Jesus
Christ as the place of atonement. Christ is repitesige of the lid of the Ark
of the Covenant in Israel’'s Day of Atonement. ithsough His blood that
we experience God’s satisfaction and propitiathaat ts applied to us as
well as deliverance of our sins so we may enterkitigdom, brought about
by the great sacrifice of Christ.
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Lesson 6: Romans 3: 26

6.1 Text

9 ~ 9 ~ ~ ~ \ \ b4 ~
ev T avoyxth Tod Beod, mpog TNV evder&y THS
9 ~ ~ ~ ~ 9 3
31Ka100UYNS aUTOD €V T@ VOV Kop®, €1 TO €lval
9 N\ ’ \ ~ \ pJ ’
QUTOV J1KA10V KOl O1KALODVTO TOV €K TMITTEWS

"Inood.

6.2 Vocabulary

Avoy” Noun “forbearance”
¢vdelEig Noun “demonstration”
S1Ka100 0V Noun “righteousness”
vov Adverb “now”

KO1pOS Noun “time”

(—:iul Verb “I am”
d1KaL10g Adjective “righteous”
SKa10w Verb “I justify”

éK Preposition “out of”
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6.3 Grammar

év TR avoyf Tod Beod
“In the forbearance of GodNotice the€V is a preposition that takes the
dative caseT1] is a feminine article followed bgivoxﬁ, a feminine

noun, both in the dative singular cased BOeo0U is the genitive singular

article and noun for God. This phrase looks badkéoprevious verse where
God placed Christ as atonement to demonstrateidgtiseousness and
deliverance. God allowed the incarnation to wattl @hrist took upon
human form and became God in the flesh. Duringtithag before the
incarnation, which led to the sacrifice of Chrisgppeared that God was in
forbearance passing over sins. The reality isitiwatly appeared that way
because Christ was the lamb slain before the fdiordaf the world, as in
Revelation 13. There was always the reality of #tatnal covenant between
the Father and the Son that alone secured thesérgss of sins for Israel.
The blood of bulls and goats could never ever takay sins; they were

only types or shadows pointing to that heavenljityedut now in time, we
have seen what appeared to be the forbearanced)ttiizoreality of the
necessary sacrifice placed before all to see. Wasa sacrifice already
covenanted between the Father and the Son that slok away sins. Now
we see it openly displayed for all to see. So Bay$ because of that, His
death brought a demonstration of His righteousimetig “now” time.

npog TNV évdelEw Thg dikatoovvng avTod

“For a demonstration of his righteousnesnfpdg IS a preposition that
takes the accusative cagajVv ,GIV8€1§1V is in the feminine accusative
singular caseTT|g 81KOL100'13VT]S is in the feminine genitive singular

case, for both the definite article and the naBTOD is the genitive

singular personal pronoun translated as “his.” \Behseen a demonstration
of His righteousness, the very righteousness thahigs to God in the
sacrifice of Christ.

eV T@ VOV Kaup®
“In the now time.”éV is a preposition that takes the dative casg.is the
masculine dative singular definite artidkt1p@ is a dative masculine
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singular noun fronKOLlp(')g meaning “time.”VOV is an adverb meaning

“now” to describe the time. It is in the presentlmg “now” time that we see
the righteousness of God clearly demonstrated.

elg TO ewvatr avToV Sikaiov

“Unto the being with reference to him righteousi’g IS a preposition that
takes the accusative case, meaning “Urt®.” €1V AL is an articular use of
the infinitive form ofeiul. This is followed then by the accusative of
general reference @ OTOV. When we have that accusative of general
reference with the infinitive, we translate it “ortb be with reference to
him.” With the goal that the “he” is speaking,(m’)T(\)V becomes the

subject of the infinitive phrase0 €lvait. S31KO.1OV is a masculine

singular accusative adjective frcﬁ\ikalog meaning “righteous with the
result that he might be just.”

Kai SikatodvTo TOV éK TioTews Inood

“And the one who justifies the one out of faitll@sus”’Note that
d1katoDV T is the present participle accusative masculingusar from
S1Ka10w. Again this is a contract verb, which contracts 1w to
oOVTQ in this participial formTOV here is the masculine singular
accusative definite article, and we would supplyith the word “one” in an
adjectival wayéK IS a preposition that takes the genitive case lwkiows
source.ﬂ:iO’Tewg is a third declension noun in the genitive caseamng
“faith.” The source whereby God is able to acquijustify is faith in Christ.

He is the justifier of the one out of faith in HirernO'Oi) here is the

genitive masculine singular noun for Jesus. We tregh this an objective
use of the genitive. He is justifying the one thas his source in Jesus with
faith in Him. Jesus is the object of one’s faith.
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6.4 Translation
“In the forbearance of God for a demonstration a$ lHghteousness in the
now time, so as to be the righteous one who jasttfie one out of faith in
Jesus.”

6.5 Application/Interpretation

As we look at this great text, we see the rightaeas of God revealed in the
present time. It is a righteousness that has bleanyand openly made
manifest, and the results are continuing. Its vasns by the law and the
prophets, but they only witness to it and they dbaneate it. It is a
righteousness of God that comes only through faitlesus Christ. It will
come to all who believe, whether one is Jewish emtB. For all have to
have it to be justified, for all have sinned and eonstantly falling short of
the glory of God. Everyone is lacking God’s appitarad God’s standard of
righteousness. The Lord is able to constantly bgfying individuals as
they come, one by one, to Him. He is able to adhein, and this is free; it
Is not costly, and it is not by works. It is fressjification by His unmerited
favor alone. It happens through that price that pad through the
redemption that is located only in Christ Jesusid$ God the Father who
placed Jesus Christ, a sacrifice before all timee@blicly. There is
probably a double innuendo here as the place okatent, referencing the
lid of the Ark of the Covenant where propitiatiomdaexpiation were made.
God is satisfied and is able to remove sins thrdagh in the blood of His
Son, in the sacrifice of Jesus Christ.

This has all resulted then in a public demonstnatibGod’s justice, of
God'’s deliverance, and of God'’s victorious victéoy sinners on account of what
appeared to be the passing over of sins having dmamitted in the past in God'’s
apparent forbearance. It was always the sacrifi€éghoist alone in that eternal
covenant that was affecting forgiveness. Now weitselearly demonstrated in the
present time. We see displayed God’s righteoussra$gustice so that He is just
and is the justifier, the one who is able to acqad pardon the one who has faith
rooted in Jesus Christ. How essential it is, thereefthat we have our faith in Jesus
Christ to bring us out from under the wrath of Godthat in justification we are
pardoned from the penalty of our sins.
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INTRODUCTION TO THE CHRISTOLOGICAL GREEK
GRAMMAR

In this book of Christological Greek Grammar, thee€k text of each verse is
stated in full. Then the vocabulary is given foleahby a discussion of each word
from a full grammatical perspective. This is folleavwith a Christological
emphasis of the text concerning the eternalitytydeiork, and incarnation of Jesus
Christ.

The purpose of the study is to worship Jesus Céwishat He can be magnified
and glorified.

Note: The student should first learn the alphabkbded by the article, the nouns,

and the patrticiple from the veeﬁui.

My Brief Introductory Greek Grammaan be studied as suggested through the
text to gain a basic understanding of the GreekdeRomans. For further
deductive study one can use J. Gresham Machen Tdstament Greek for
Beginnerdn addition to my inductive Greek notes.




1.

Alphabet
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A BRIEF GREEK GRAMMAR

alpha a
beta b
gamma g
delta d
epsilon e
zeta z
eta €
theta th
iota y
kappa k
lambda I
mu m
nu n
Xi X
0
P
r
S
t
u

DO 3 v M = W QR

-

omicron
pi
rho

sigma

tau

upsilon

phi ph
chi ch
psi ps
omega )

£ €XR &8 c 4 QO 3 ©uJyr < FE > X



Article
Singular
Masculine Feminine Neuter
Nom. 0 1 16
Gen. TOD TS TOD
Dat. TQ@ ™ TQ@
Acc. TOV ™V T0
Plural
Nom. ot at TA
Gen. TWV TWV TWV
Dat. TO1g TG TO1g
Acc. TOUS TAS TA

By learning the article the noun and adjective eiesions are easily
recognized.

The Cases, Number, Gender

Nominative -

Genitive -

Dative -

Accusative -

Number -

Gender -

Subject of a sentence
Ex: The word was preached

Case of possession
Ex: The Word of God (gen)

“to or for” case of indirect object
Ex: He spoke the Word to the man

Direct object
Ex: He gave the gift to us.

Singular or Plural

Masculine or Feminine or Neuter

27



Nom.
Gen.
Dat.

Acc.

Nom.
Gen.
Dat.

Acc.

Nom.
Gen.
Dat.

Acc.

Nom.
Gen.
Dat.

Acc.

TWY
TAS

TAS
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Masculine - 2! declension
Singular
NS - the word
NGyou - of the Word
NOYw - to or for the word
NGyov - the word
Plural
NG - the words
NOYwV - of the words
NS - to or for the words
NGyous - the words
Feminine - T declension
Singular
apy M - the beginning
apyfis - of the beginning
dpyf - to or for the beginning
apymv - the beginning
Plural
dpyad - the beginnings
apy DV - of the beginnings
o’LpXoﬁg - to or for the beginnings

apy ds

the beginnings
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Neuter - an object a thing
Singular
Nom. 16 iepbv - the temple
Gen. T0D iepod - of the temple
Dat. TQ® iep® - to or for the temple
Acc. 16 1ep6v - the temple
Plural
Nom. Td iepd - the temples
Gen. TQV lep@V - of the temples
Dat. TOig 1epoig - to or for the temples
Acc. Td iepd - the temples

(Notice the nominative & accusative forms havedame ending. Also both
nouns and adjectives will be declined by thesereyg]i

3" Declension Noun (differs from the T & 2%

Singular
Nom. Y OP1S - grace
Gen. Y AP1TOS - of grace
Dat. Y APLTL - to or for grace
Acc. Y opLTa - grace

Plural

Nom. Y OPLTES - graces
Gen. Y OPITWY - of graces
Dat. Y OpLO - to or for graces

Acc. yapiTag graces
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Accents
The acute - “ can occur anywhere on the last three syllables
B. Circumflex - ~ occurs on the last two syllables
C. Grave - “occurs on the last syllable
D. Ultima - the last syllable
E. Penult - the next to the last syllable
F. Antepenult - the syllable before the penult

When the final syllable has a short vowel the aagtEnt goes to the
antepenult; if final vowel long the accent goeglonpenult.

The Verbs
Tense - Present, Future, past time Imperfect,

Aorist, Perfect, Pluperfect
Mood - actual(indicative) or possible (subjunejiv
Person - =1, 2%=you, and 8 = he/shelit
Number - singular or plural
Voice - active is subject doing action (I loos®)ddle is

reflexive (I myself loose), passive is subject peacted

upon (I am being loosed).

Present Active Indicative
(Present Tense)
Singular Plural

Now - | loose NOopuev - we loose
INIISTS - you (sg.) loose Avete - you (pl.) loose
Nlet - he/she loose Ndovo(v) - they loose
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Present Middle/ Passive Indicative

Singular
Adopat - | myself loose/ | am being loosed
NV - you yourself loose / you are being loosed
NVeTat - he himself looses/ he, she, it is being loosed

Plural

Auoueba - we ourselves loose/ we are being loosed
NVeT B¢ - you yourself loose/ you are being loosed
NdovTau - they themselves loose/ they are being loosed

Future Active and Middle Indicative

In the future ao is added after the stem with the same endingst®in
present,Ex: Noow — | will loose,Nvoopan — | will loose for myself.

Imperfect

Views continuous action in the past time. It hgsefix augment and
imperfect endings. Ex: | was loosing

Imperfect Active Indicative

Singular
E\vov - | was loosing
E\veg - you (sg.) were loosing
E\ve - he was loosing
Plural
éxtopev - we were loosing

you (pl.) were

m
>
(=N
m
-
m

1

é\vov - they were loosing
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Imperfect Middle & Passive Indicative

Singular
éxvépny - | myself was loosing/I was being loosed
éNU - you yourself was loosing/

you (sg.) were being loosed

éNveTo - he himself was loosing/
he/she/it was being loosed

Plural
é\uépeda - we ourselves were loosing/
we were being loosed

éNeoBe - you yourself were loosing/
you (pl.) were being loosed

éNbovTo - they themselves were loosing/
they were being loosed

Aorist
Views completed action (normally in the past) aakes a prefix augment
on to stem with a suffixra.

Aorist Active Indicative

Singular
é\voa - | loosed
E\voag - you (sg.) loosed
é\voe - he (she, it) loosed
Plural
ENOoOpEY - we loosed

you (pl.) loosed

m
>
(=N
Q
R
-
m
1

éE\voay - they loosed



Aorist Middle Indicative

Singular
éxvodunv - | loosed for myself
ENbow - you (sg.) loosed for yourself
ENVoOTO - he (she, it) loosed for himself
Plural
é\vodpeBa - we loosed for ourselves
éNVo 000 - you (pl.) loosed for yourself
ENVoOVTO - they loosed for themselves
Aorist Passive Indicative
Singular
ExvenV - | was loosed
éNvOMg - you (sg.) were loosed
éNOM - he/she/it was loosed
Plural
éNUONpEY - we were loosed
éveNTE - you (pl.) were loosed
éxvenoav - they were loosed

Future Passive Indicative

The aorist indicative passive endidg is added to the steRv as a suffix,

plus theo, Ex: \uBrjocopat — | shall be loosed

Singular
AUBToopat - | will be loosed
N1 Togy! - you (sg.) will be loosed
AU TeTAL - he (she, it) will be loosed

Plural
AVON T OpeBa - we will be loosed
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AUOMTeTBe

AuBnoovTOL

- you (pl.) will be loosed
- they will be loosed

Perfect

34

The Perfect normally views completed action inghst with the results

continuing into the present. Ex: | have loosed. pédect takes
reduplication in the prefix followed bywaafter the stem.

Néxvka — | have loosed

Perfect Active Indicative

NEAVKQ
NENUKOLS

NENUKE

NeAVKaLLLEY
NeANVKQLTE

NeEAVKOLO1

Singular
- | have loosed

- you (sg.) have loosed
- he (she, it) has loosed

Plural
- we have loosed

- you (pl.) have loosed

- they have loosed

Perfect Middle & Passive Indicative

NéAvpat -

NEANVO QL -

NEAUTOL -

NeAUpeBa -

NENVOBe .

Singular
| myself have loosed (middle)/
| have been loosed (passive)

you yourself have loosed/
you (sg.) have been loosed

he himself has loosed/
he (she, it) has been loosed

Plural
we ourselves have loosed/
we have been loosed

you yourselves have loosed/
you (pl.) have been loosed
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NENVVTOU - they themselves have loosed/
they have been loosed

Pluperfect

The Pluperfect views action completed in the pa#t mesults continuing up
to a certain point in the past but not into thesprg.
Ex: | had loosed éxextkety

Pluperfect Active Indicative

There is a reduplication plus an augmeint the prefix (é\e )
with the k and ewv suffix.

Singular
éNeNUKeLY - | had loosed
éNeNUKeLS - you (sg.) had loosed
éNeNUKet - he (she, it) had loosed

Plural

éNeNUKeL eV - we had loosed
éNeNUKetTe - you (pl.) had loosed
éNeNVKelo OV - they had loosed

Summary of stems for reqular verb

v — stem
Abw - | loose - Present has the stem plus
ending
PN Lo - | will loose - Future witho after stem\v.
é\vov - | was loosing - Imperfect with augment

prefix and ov suffix after the
stem



é\voa

ENVONV

AuBnoouat-

NEAUKOQL -

9
ENEAVKEV -

| loosed -

| was loosed

| will be loosed -

| have loosed -

| had loosed -
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Aorist with augment preféx
plusoa suffix after the stem

Aorist Passive with the
prefix ¢ augment and thénv
suffix

Future Indicative Passive with
On suffix; it is the same suffix
as aorist passive with a final
afteron

Perfect Active with an augment
prefix ¢ reduplication of\ plus
aka suffix after the stem

Pluperfect with pref»plus
reduplication and an augment
before the reduplication plus a
suffix kewv ending after the
stem.



Summary of the aktionsart or kind of action

Symbols :

é\vov -

E VT -

NENUKQU -

9
ENENVKELY -

(@ )completed, wi—)
e —

-

Time

|

Present

Oe————

37

) ttonous action

| am loosing
(Present time)

| will loose
(Future in time)

| was loosing (Imperfect)
continuous action in past

| loosed (Aorist)

completed action in past
time

| have loosed (Perfect)
completed action in past
with results continuing
into the present time

| had loosed (Pluperfect)
completed action in the
past with results
continuing up to a certain
time in the past but not
up to the present time
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Imperatives
Present Active Imperative
(mood of command)
Singular
NI - loose (you) (sg.)
NVETW - let him loose
Plural
NVeTe - loose (you) (pl.)
NVéETWOQV - let them loose
Present Middle/Passive Imperative
Singular
AOov - loose yourself or be loosed(sg.)
NVéECBw - let him loose himself or let him be loosed
Plural
\UET Be - loose yourself (pl.) or be loosed
A\VéEOBwO V- let them loose themselves or let them be
loosed
Infinitives
Infinitives (verbal nouns)
NOerv - Present Active Infinitive - to loose
(continued action)
NOeoBoatr - Present Middle/Passive Infinitive-  to loose dmeself
or to be loosed
Nboa - Aorist Infinitive Active - to loose
(completed action)
NOoaoBau - Aorist Infinitive Middle - to loose oneself

(completed action)
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AuBfpvar - Aorist Infinite Passive - to be loosed

NEAUKEVAL - Perfect Infinitive Active - to have loosed

NeAVOTOBa - Perfect Infinitive Middle - to loose for oneself
Participles

Participle (is a verbal adjective)
It is helpful to learn the participle feipi - “to be” — since its forms are
attached to the stems of other words in formingrigple

Present Active Participle
Masculine Singular

Nom. v - being
Gen. dvTog

Dat. vt

Accus. dvta

Masculine Plural

Nom. JvTeg
Gen. SvTwy
Dat. 0bo1(V)

Accus. dvtag
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Present Active Participle
( Mdwv — masc.Avovoa — fem/ Adov — neut.)

Singular
Nom. NI - loosing
Gen. NOovTOog
Dat. NOovTL
Accus. AdovTa
Plural

Nom. NOOVTES

Gen. ANVOVTWY

Dat. NI Toal

Accus. NOOVTOS

Present Middle/ Passive Participle

Singular
Nom. AUOUEVOS - loosing for himself/
being loosed
Gen. AvouéVOU
Dat. NVOpEVW

Accus. Auopevov
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Plural
Nom. Audpevot
Gen. Nvopévwy
Dat. AVOLLEVOLS
Accus. AUOUEVOUS

Aorist Active Participle
( N\Ooag— masc.Avoooa — fem./\boav — neut. )

Singular
Nom. INI(02S - having loosed (masc.)
Gen. NOOQVTOS
Dat. NOTOVTL
Accus. NooavTa
Plural

Nom. NOOQVTES

Gen. ANLTAVTWY

Dat. PN Tofe R0zl

Accus. NOoavTOg
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Aorist Middle Participle
( \vodpevogs— masc.Avoapnévn — fem./\voduevov — neut. )

Singular
Nom. NVO A pEVOS - having loosed for himself
Gen. NUTOpéEVOL
Dat. Nuoopévw
Accus. NUTApEVOV
Plural

Nom. AT dpevot

Gen. NUTOpEVWY

Dat. NUTONEVOLS

Accus. NUTOpéVOLS

Note theoa after the stemuv plus the same suffix ending
as in the present participle

Aorist Passive Participle
( \uBeigc— masc.AvB€ioa — fem./\vBév — neut. )

Singular
Nom. INVSIATS - having been loosed
Gen. NUBEVTOS
Dat. AUBEVTL
Accus. AUBEvTO
Plural

Nom. NUBEVTES
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Gen. ANVBEVTWY
Dat. AVOEio1
Accus. AUBEVTOG

Perfect Active Participle
( NeAukuwis— masc.Aelvkuia — fem./AeAukdg — neut )

Singular
Nom. NEAUKWS - having loosed
Gen. NEAUKOTOS
Dat. NEAUKOTL
Accus. NEAUKOTQ
Plural

Nom. NEAUKOTES

Gen. NENUKOTWYVY

Dat. NENUKOO1

Accus. NEAUKOTOS
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Perfect Middle/Passive Participle
( NeAvpévog — masc.Aexvpévn — fem./\exvpévov — neut. )

Singular
Nom. NeEAVUEVOS - having loosed for oneself/
having been loosed
Gen. NeAvpévou
Dat. NeAVHEVW
Accus. NeAvuévov
Plural

Nom. NeAvpévot

Gen. NeAVpévwy

Dat. NeAvpévorg

Accus. NeAUHEVOUS

Note the accent is on the penult or the next tdabesyllable (even with a
short final vowel) instead of on the expected aeneft syllable (the ™
back from the ultima or last syllable).
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12. The Subjunctives

(the mood of probability or possibility)

It is rendered as “may loose” rather than “I anslag” of the indicate
mood indicating a probable or possible action afitg over against that of
an actual reality Ex: It is raining (indicative),

It may rain (subjunctive).

Present Active Subjunctive

Singular
Now - | may loose
INTILS - you (sg.) may loose
Ny - he/she may loose

Plural

Nowpey - we may loose
AOMTE - you (pl.) may loose
Nwo(v) - they may loose

Note that in the subjunctive the endings have ahgérm ending throughout
and the longw in the £'and ¥ personal plural instead of thgev,or ovon.

Present Middle/Passive Subjunctive

Singular
Nwpotr - | may loose myself/ | may be loosed
Ny - you may loose yourself/you (sg.) may be loosed

AOMTOU he may loose himself/ he/she may be loosed
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Plural
NuWpeBa - we may loose ourselves/we may be loosed
ANUNoBe - you may loose yourselves/you (pl.) may be loosed
NwvTtat - they may loose themselves/they may be loosed

Note again the long andn vowels on the suffix of the sterv.

Aorist Active Subjunctive

Singular
NOOow - | might loose
INIToa]S - you (sg.) might loose
N Toay - he/she might loose

Plural

NOowpey - we might loose
NoonTe - you (pl.) might loose
Noowo(v) - they might loose

Note the aorist subjunctive has the same endindgiseaBresent Subjunctive
after theo suffix following the stem\v which gives it away as an aorist.

Summary of Nouns

1). " declension (feminine) - n ora vowel in the ending.
Ex:dpy1i, apyns , 86&a,
30ENg , etc.

nouns havewewel in
its ending. ExA\éyos , Aéyou
&dvBpwnog , dvBpuiTou , etC.

2). 2“declension (masculine)

3). 3%declension nouns - depart from tieahd 2°
declension in the genitive and
the following cases. Ex dp1s,
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Y Ap1TOS, Y AP1TL, etC.

Note: Learn the article and apply the case ending
to 1% and 2° declension nouns

Summary of Verbs/Participles/Subjunctives

The following chart may be helpful for the tenses:

AOw Present basic stem
N A Future o in suffix
[Z]\v ov Imperfect e in prefix, ov suffix
HIvE Aorist Active e in prefix, ca suffix
EM& Onv Aorist Passive e in prefix, Onv suffix
NE| NV KQ Prefect N€ in prefix, ka suffix
éNe |\ kew Pluperfect éxe in prefix, kew suffix
Participle

Learn the participle foeipi in djv, §uTog etc and apply these ending to the
present participle and after thex suffix in the aorist add
ending forWv, dvtog , etc. ExAbwv, NbovTtog, Nboag, NboavTog, etc.

Subjunctive

The longerw andn vowels are used. Exdw, A\img, AUn etc. over against
the presenkdw, Aveig, AVet.

Principle Parts

Principle parts is the recognition of the verbha present, future, aorist,
aorist passive and perfect stems. Second aorigesrtects are used and
differ in root of the stem in the aorist & perfdéicm the present. Thus
learning these forms are essential in translaiitvese basic principle parts
will be presented with each lesson as they occtiveaénd of the grammar
before each lesson.
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Personal Pronoun

Nom. é

Gen.
Dat.

Acc.

Nom.

Gen.
Dat.

AccC.

Nom.

Gen.
Dat.

AccC.

Nom.

Gen.

Dat.

Acc.

Nom.

Singular

M
=

=)

-~

Singular

o
ood

oot

Singular

Personal Pronouns

I
of me
to or for

me

you
of you
to or for you

you

he
of him
to him

him

she
of her
to her

her

Plural

nueig -
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we
of us
to, or for us

us

you
of you
to,or for you

you

they
of them
to them

them

they
of them
to them

them

they
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Gen. avTod - of it aUTWV - of them
Dat. adT® - to it avToig - to them
Acc. avTé - it avTd - them

The basic verbs with principal parts in John 1:lafe

( elpt, The “to be” verb)
The conjugation in the Present Active Indicative

Singular Plural
éupi - | am éopnév - we are
el - you (sg.) are €ETTE - you (pl.) are
éoTi(v) - He/she it is eloi(v) - they are

The conjugation in the Imperfect Active Indicative

Singular
Auniv - | was NUeV
ns - you (sg.) were  MTe
nv - He/she it is noov

Present Active
Aorist Active

Perfect Active

Present Active

2" Aorist

Plural

- we were

you (pl.) were

they were

(yivopau - | become)

yivopaut

éyevéuny

Yéyova

- | become
- | became

- | have become

(kaTalauBdvw - | comprehend)

KaToONOUBAVW

KOTENOBOV -

- | comprehend

| comprehended

(AmooTéMw - | send)
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Present Active
Aorist Active

Perfect Active

Present Middle
2" Aorist Active

Perfect Active

Present Active
Future Middle
2" Aorist Active

Perfect Active

Present Active
Aorist Active

Perfect Active

Present Active
Future Middle
2" Aorist Active

Perfect Active

Present Active
Future Middle

Aorist Active

ATOTTENW -
ATéTTEINQ -
b ’

A TTED TANKQL -
>74

(Epyopar - | come)
b4

epyonot -
N\Bov -
ENY\VBa -
(ywuwokw - | know)

YIWWOKW -

yvuoopot
b4
€yvwy -
b4
€YVWKQ -

(kpdlw - | cry)

Kékpata -

QauBavw - | receive)

AopBavw -

Auopat
E\apov -
einpa -
(0pdw - | see)
opdw -
Syopan -

€10V -
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| send
| sent

| have sent

| come
| came

he has come

| know
| shall know
| knew

| have known

| cry
| cried

| have cried

| receive
| will receive
| received

| have received

| see
| will see

| saw
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Perfect Active ebpaka - | have seen

Note: The second aorists or second perfects hatenachange and do not
follow the pattern as in the regular verb. Notéw, \bow, éxtoa, etc

where the same stexw remains constant with the adding of prefixes and
suffixes whereas in thé®aorist forms there is a stem change and imperfect
endings are usedapBdvw becomingghaBov in 2" aorist going from

Aapp to Aap in the stem change guvwokw (I know) changing the stem

to éyvwv (1 knew) in the 2 aorist. Some basic principle parts then with
stem changes in th&orist areaéyw (I say)= einov in the 29 aorist

(I said).yivopat (| become)=> éyevéunv (1 became) in %! Aorist. Note
the stem change fromv to yev in 2" aorist. The key to second aorists and
perfects is the stem change unlike the regular wéibh keeps its stem
throughout. By learning@ aorist & perfects in principle parts of verbs one
can easily begin to recognize the second aoristparfects by their

continued use in the Biblical text.



